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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча-
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото-
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2514-е ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 15 февраля 1984 года, 11 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Шах НАВАЗ (Пакистан).

Присутствуют представители следующих го-
сударств: Верхней Вольты, Египта, Зимбабве,
Индии, Китая, Мальты, Нидерландов, Никара-
гуа, Пакистана, Перу, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Со-
циалистических Республик, Украинской Советс-
кой Социалистической Республики, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2514)

1. Утверждение повестки дня.

2. • Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Фран-

ции при Организации Объединенных
Наций от 14 февраля 1984 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/16339).

Заседание открывается в 11 час. 40 мин.

Дань памяти его превосходительства г-на Юрия
Владимировича Андропова, Председателя Пре-
зидиума Верховного Совета Союза Советских
Социалистических Республик, Генерального сек-
ретаря Центрального Комитета Коммунистичес-
кой партии Советского Союза

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
С глубоким прискорбием все мы узнали о кончине
выдающегося государственного деятеля нашего
времени его превосходительства г-на Юрия Влади-
мировича Андропова, Председателя Президиума
Верховного Совета Союза Советских Социалисти-
ческих Республик, Генерального секретаря Цент-
рального Комитета Коммунистической партии
Советского Союза. Как орган Организации Объ-
единенных Наций, на который государства-члены
в "вложили основную ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности, Со-
вет Безопасности считает необходимым воздать
должное глубокой приверженности Председателя
Андропова делу всеобщего мира, прекращения
гонки вооружений и мирного сотрудничества меж-
ду государствами. Позвольте мне как Председате-
лю Совета от вашего имени выразить представите-
лю Советского Союза и в его лице правительству
Советского Союза, советскому народу и семье
покойного наши искренние соболезнования.

По предложению Председателя члены Совета
стоя соблюдают минуту молчания. .

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Франции при

Организации Объединенных Наций от 14 фев-
раля 1984 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/16339)

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получены письма от представителей Италии
и Ливана, в которых они просят пригласить их
для участия в обсуждении вопроса, включенного
в повестку дня. В соответствии с обычной практи-
кой я предлагаю с согласия Совета пригласить
этих представителей принять участие в обсужде-
нии без права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных пра-
вил процедуры Совета.

По приглашению Председателя г-н Фахури (Ли-
ван) занимает место за столом Совета, а г-н
Яннуцци (Италия) занимает место, отведенное
для него в зале заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
Совет созван сегодня в ответ на просьбу, содер-
жащуюся в письме постоянного представителя
Франции при Организации Объединенных Наций
от 14 февраля 1984 года на имя Председателя
Совета [S/16339].

4. Г-н де ла БАР де НАНТЕЙ (Франция) {гово-
рит по-французски): Прежде всего позвольте мне,
г-н Председатель, от имени моей делегации по-
здравить вас в связи с занятием поста Председа-
теля Совета Безопасности в феврале. Ваши выда-
ющиеся качества дипломата, ваш богатый опыт
в международных делах и ваша проницатель-
ность являются гарантией того, что вы будете
руководить нашей работой эффективно и беспри-
страстно. Я уверен в том, что это даст возмож-
ность нашим странам установить еще более тес-
ные узы дружбы.

5. Я также хотел бы поздравить вашего пред-
шественника, представителя Никарагуа г-на Ча-
морро Мора, с тем, как беспристрастно он руко-
водил работой Совета Безопасности в прошлом
месяце.
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6. Наконец, от имени моего правительства я хо-
чу присоединиться к соболезнованиям, выражен-
ным в адрес советской делегации по поводу кон-
чины г-на Юрия Андропова, Председателя Пре-
зидиума Верховного Совета Союза Советских
Социалистических Республик, Генерального сек-
ретаря Центрального Комитета Коммунистичес-
кой партии Советского Союза.

7. Франция просила срочного созыва Совета
Безопасности для рассмотрения обстановки
в районе Бейрута. По сути дела, это положение
стало особенно серьезным в свете последних со-
бытий, которые вновь радикально изменили эле-
менты ливанской проблемы. Еще большую тре-
вогу вызывает участь гражданского населения,
страдающего от столкновений и бомбежек и по-
стоянно подвергающегося угрозе и опасности
взрыва насилия и даже военных действий. Данное
положение еще более осложняет возможность на-
хождения политического решения, которое могло
бы восстановить стабильность и мир в Ливане
путем национального примирения на основе ува-
жения независимости и целостности всей страны.

8. Проблема, представленная на рассмотрение
Совета, не является новой, и Франция наряду
с другими странами постоянно выражает расту-
щую озабоченность.

9. Следует напомнить, что в ходе трагических
событий летом 1982 года Совет провел целый ряд
заседаний в целях прекращения военных действий
и оказания помощи гражданскому населению.
В частности, что касается Бейрута, то Франция
представила проект резолюции [S/15255/Rev. 2],
предусматривавший создание сил Организации
Объединенных Наций, однако 26 июня 1982 года
этот проект резолюции не был принят в результа-
те вето, наложенного одним из постоянных чле-
нов Совета Безопасности [2381-е заседание]. Через
несколько недель Совет единогласно принял ре-
золюцию 521 (1982), в пункте 5 которой предлага-
лось создание сил Организации Объединенных
Наций в целях оказания помощи правительству
Ливана в обеспечении «полной защиты гражданс-
кого населения в Бейруте и вокруг него».

10. Однако стало очевидно, что потребуются
длительные переговоры для достижения догово-
ренности в вопросе создания таких сил. Поэтому
Франция, учитывая чрезвычайность ситуации, ре-
шила положительно откликнуться на срочную
просьбу правительства Ливана, согласованную со
всеми политическими элементами, существующи-
ми в стране, относительно создания многонаци-
ональных сил. Хотелось бы, однако, напомнить,
что 21 сентября 1982 года я направил Генераль-
ному секретарю письмо [Sj 15420], в котором за-
явил:

«Правительство Франции, исходя из стрем-
ления оказать поддержку решениям Совета
Безопасности, предпочло бы, чтобы были со-
зданы силы Организации Объединенных На-
ций, как это предлагается в пункте 5 резолюции
521 (1982) Совета».

11. Несмотря на то, что впоследствии это при-
ветствовалось одними и отвергалось другими,
многонациональные силы, тем не менее, на про-
тяжении 16 месяцев мужественно, упорно и с бо-
льшими потерями стремились осуществить свою
миссию, выполняя мандат ливанского правитель-
ства, возложенный на составляющие эти силы
национальные контингенты. Хотя перед этим бы-
ли приглашены буферные силы для обеспечения
вывода палестинских войск из Бейрута в условиях
безопасности и достоинства, многонациональные
силы были введены в упомянутых мною условиях
с более конкретной задачей—защитить жестоко
пострадавшие лагеря Сабра и Шатила; в целом
же они должны были содействовать, насколько
позволяли возможности и трудные обстоятельст-
ва, восстановлению спокойствия в Бейруте и в не-
посредственно прилегающих к нему районах.

12. Сейчас обстоятельства изменились. Опас-
ность конфронтации настолько велика, что меж-
дународное сообщество должно незамедлительно
подготовиться к выполнению своих обязательств.
При нынешнем положении дел замена многона-
циональных сил международными силами явля-
ется необходимым шагом в деле ослабления на-
пряженности. Будучи убежденным в этом, фран-
цузское правительство за последние месяцы,
и особенно за последние несколько недель, рас-
сматривало данный вопрос с правительствами
ряда стран, озабоченными серьезным положени-
ем дел на Ближнем Востоке.

13. Необходимы вооруженные силы Организа-
ции Объединенных Наций, и, несомненно, наибо-
лее целесообразно послать в Бейрут несколько
подразделений Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Если Ор-
ганизация Объединенных Наций попросит нас,
мы, разумеется, не будем возражать против
включения французских контингентов ВСООНЛ
в эти подразделения. Однако, несомненно, было
бы предпочтительнее, если бы международные
силы в самом Бейруте не имели в своем составе
граждан государств, являющихся постоянными
членами Совета Безопасности. Франция готова
включить это положение в план, который сейчас
должен быть подготовлен Советом.

14. Замена многонациональных сил междуна-
родными силами сопряжена с двумя моментами.
Первое, эти силы займут позиции в самом Бей-
руте, и их операции будут ограничены только
этим районом, как это имеет сейчас место в от-
ношении контингентов многонациональных сил.
Во-вторых, они займут свои позиции после ухода
многонациональных сил, которые должны поки-
нуть Ливан вместе с сопровождающими их суда-
ми, поскольку в их присутствии или вмешательст-
ве в события в Бейруте или где-либо еще в Ливане
больше не будет необходимости.

15. Прения, которые начались сегодня и кото-
рые, как мы надеемся, быстро закончатся приня-
тием резолюции, содержащей положения, кото-
рые необходимо немедленно выполнить, являют-



ся чрезвычайно важными для будущего Ливана.
Свидетельством тому, если, конечно, в свидетель-
ствах есть необходимость, являются многие заяв-
ления Ливана, сделанные недавно в поддержку
действий Организации Объединенных Наций. Ор-
ганизация Объединенных Наций направила силы
в южную часть Ливана. Уполномочив Генераль-
ного секретаря использовать часть этих сил
в Бейруте, Организация Объединенных Наций
внесет свой вклад—и это ее долг—в дело защи-
ты гражданского населения и, таким образом,
в дело мира, необходимого для восстановления
территориальной целостности, единства, сувере-
нитета и независимости Ливана, и выполнит со-
ответствующие резолюции, которые столь долго
не приносили никаких результатов.

16. Франция, со своей стороны, готова принять
на себя необходимые обязательства и принять
необходимые меры. Мы уверены, что все государ-
ства-члены хотят того, чтобы Совет выполнил
свои обязательства.

17. Г-н ОВИННИКОВ (Союз Советских Социа-
листических Республик): От имени советской де-
легации мы хотели бы выразить искреннюю при-
знательность вам, г-н Председатель, и другим
представителям, которые высказали здесь собо-
лезнования в связи с кончиной Юрия Владимиро-
вича Андропова, Председателя Президиума Вер-
ховного Совета СССР, Генерального секретаря
Центрального Комитета Коммунистической
партии Советского Союза.

18. Вся жизнь и многогранная деятельность
Юрия Владимировича Андропова и прежде всего
в тот период, когда он стоял во главе Коммуни-
стической партии Советского Союза и Советс-
кого государства, были посвящены решению ос-
новной задачи, стоящей перед современным чело-

вечеством,—устранению угрозы термоядерной
войны и укреплению всеобщего мира и безопас-
ности.

19. Светлый образ Юрия Андропова, выдающе-
гося сына советского народа, твердого и последо-
вательного борца за мир во всем мире, за укре-
пление связей и сотрудничества между народами,
навсегда останется в сердцах советских людей
и всего прогрессивного человечества.

20. Выступая позавчера, 13 февраля, в Москве,
Генеральный секретарь ЦК КПСС Константин
Устинович. Черненко сказал, в частности, следу-
ющее о последовательной внешней политике на-
шей страны:

«Советский Союз как великая социалистичес-
кая держава полностью сознает свою ответст-
венность перед народами за сохранение и укре-
пление мира. Мы открыты для мирного вза-
имовыгодного сотрудничества с государствами
всех континентов. М ы — з а мирное решение
всех спорных международных проблем путем
серьезных, равноправных, конструктивных пе-
реговоров. СССР будет в полной мере взаимо-
действовать со всеми государствами, которые
готовы практическими делами помогать умень-
шению международной напряженности, созда-
вать в мире атмосферу доверия. Иными слова-
м и — с теми, кто действительно будет вести
дело не к подготовке войны, а к укреплению
устоев мира. И мы считаем, что в этих же целях
должны быть в полной мере использованы все
имеющиеся рычаги, включая, конечно, и такой,
как Организация Объединенных Наций, кото-
рая и создана была для сохранения и укрепле-
ния мира».

Заседание закрывается в 12 час.


